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Molise Slavic (na-nasu, lit. ‘our way’) is an umbrella term which groups three
severely endangered subvarieties of the same South Slavic microlanguage spoken in
three rural municipalities located in the province of Campobasso (Molise), Southern
Italy — namely, Acquaviva Collecroce (Kruc), San Felice del Molise (Fili¢), and
Montemitro (Mundimitar) (Appendix 1). Lexical and morphonological evidence,
including the uneven presence of Western Stokavian- and Southern Cakavian-Ikavian
elements, strongly suggests that the ancestors of contemporary Molise Slavic speakers
fled around the beginning of the XVI century from a territory comprised between
the rivers Cetina and Neretva, in the Dalmatian hinterland (most likely the Neretva
valley, nowadays in Bosnia and Herzegovina), in order to escape the Ottoman invasion
of the Balkans (Resetar, 1997: 55). In 21 century, Molise Slavic varieties, which have
been severed from the Croatian dialectal continuum for almost six centuries, find
themselves in a situation of long-standing (i.e., absolute) language contact with the
regional varieties of Italian spoken in and around Campobasso; conversely, neighboring
Molise dialect(s) and Neapolitan, which once was a prestige language, are not actively
mastered by Molise Slavic L1 speakers anymore (Adamou et al., 2016: 516-517).
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This multilayered and ever-evolving sociolinguistic situation, which can be captured
by formalizing tendential patterns of interaction among grammatical systems in contact
(the so-called diagrammar), has triggered massive modular changes in both the lexicon
and grammar of all three Molise Slavic varieties. On the one hand, a sizeable number
of lexical borrowings from Regional and Standard Italian, especially nouns, have
percolated into each variety, oftentimes replacing older Slavisms (Adamou et al., 2016:
526, 532); at the same time functional categories, such as prepositions and numerals
(ReSetar, 1997: 133-134; Sujoldzi¢, 2004: 267), have been affected the least. On the other
hand, the original Stokavian case paradigm has undergone a significant defoliation.
Both the second (neuters ending in -e/-0) and fourth declension (feminines ending
in -i) have long disappeared and their members converged towards the grammatical
gender of the adstrate language; cf. Bosnian-Croatian-Montenegrin-Serbian language
zdravlj-e > Molise Slavic zdravlj-(a),  (Italian salut-e,_‘health’) and Bosnian-
Croatian-Montenegrin-Serbian language kfv-@__ > Molise Slavic krv-@_ _(Italian
sangu-e__ ‘blood’). The case system, which has been retained despite the considerable
influence from Romance models (Wiemer, 2020: 284), has also suffered a similar fate.
While the loss of the locative case has brought along a functional extension of the
accusative to stative contexts, other oblique cases not encoding grammatical relations
can be only be licensed by previously redundant prepositional elements, e.g., kljuc do
vrat ‘door key’ (lit. ‘key-to-door’), sa ga stoknija s jenme nozam ‘I am cutting it with
the knife, and the like. As for the tempo-aspectual system, attributable to Romance
influence are, among other things, the functional shrinking of the aorist, the parallel
expansion of the imperfect towards the counterfactual domain, and the use of new
inceptive and obligative constructions to express future meaning.

Since the beginning of the 21 century, there emerged a number of different ini-
tiatives aimed at reversing the ongoing process of language decay and stimulating in
loco the active engagement of younger generations. As it is well known, the sensible
reduction in the number of Molise Slavic L1 speakers and the constant increase of
(younger) Molise Slavic semi-speakers or passive speakers, paralleled by the assimi-
lation of Molise Slavic varieties to the national language, a long-lasting demographic
crisis fueled by labor migration, and a delayed onset of (traditional) literacy have been
frequently mentioned among the causes speeding up the exfoliation of areal (layered)
language density (Grenoble, Whaley, 2006: 36-38).

On an international level, following the ratification of the 1981 Arfé Resolution
(“Resolution on a Community Charter of Regional Languages and Cultures and on
a Charter of Rights of Ethnic Minorities”) and the 1992 European Charter for Regional
and Minority Languages, the new and far-reaching research program EuroSlav 2010!
has been developed and launched, with the broader aim of investigating a number of
endangered Slavic varieties in non-Slavic speaking European countries — including

' EuroSlav. Retrieved October 17, 2024, from https://typo.uni-konstanz.de/slav/EuroSlav2010/EUROSLAV2010-Index-
TYPO.htm
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Molise Slavic. By 2020-s, three electronic corpora comprising a number of annotated
(i.e., morphologically tagged) oral interviews and recordings with active speakers
of all the three variants of Molise Slavic have been released on Pangloss and made
publicly available (Kruc?, Fili¢’, Mundimitar*). A related selection’ of texts has been
subsequently published in a separate monograph (Breu, 2017); a new descriptive
grammar, twenty years after the first attempt (Sammartino, 2004), is being developed
in the 2020-s.

On a national level, although the 1992 European Charter for Regional or Minority
Languages was formally implemented within the 1999 Framework Law 482, there is
still no national and/or regional law that recognizes either Molise Slavic variety as
an independent language (Vollstddt, 2019: 100). This legislative gap is perceived as
a blatant asymmetry of political and financial support from the Italian government
for minority activities in the South as opposed to Northern regions (Simici¢, Skevin
Rajko, 2021: 6). Accordingly, unlike other other renowned cases (cf. for a compar-
ative discussion of the dichotomy Spanish-Basque (Arzoz, 2015)), no real language
planning policy has been pursued for Molise Slavic varieties on a national level; for
example, neither variety has been consistently featured in media and literature, nor
have they been adopted in formal and official environments, such as public adminis-
tration and religious ceremonies, where Standard Italian still predominates. Somehow
paradoxically, financial support to various minority activities has been provided by
Croatia, ever since the promulgation of the 124/2011 Zakon o odnosima Republike
Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske ‘Act on the Relations between the Re-
public of Croatia and the Croatians outside the Republic of Croatia’ (Simici¢, Skevin
Rajko, 2021: 4). Institutional support of the Croatian state towards linguistic diaspora
phenomena has included, among other initiatives, the development of a long-term
teaching plan of Standard ($tokavian-jekavian) Croatian to young Molise Slavic
(semi-)speakers in primary and (lower) secondary schools, as well as the initiation
of institutional visits to and from Croatia (twinnings with Croatian villages, e.g.,
Kru¢-Vidovec, Fili¢-Omis; other joint cultural activities). However, the permanent
disregard towards Molise Slavic varieties (which are not taught neither in primary
nor in secondary schools) seems to be a decisive factor contributing to their loss.

The most promising strategies of bottom-up language revitalization have been
undertaken on a local level. They have led, on the one hand, to the establishment of

2 Kru€. Pangloss. Retrieved October 19, 2024, from https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_(Acquaviva_
Collecroce)?lang=en&mode=pro

3 Filic. Pangloss. Retrieved October 16, 2024, from https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_(San_Felice_del_
Molise)?lang=en&mode=pro

4 Mundimitar. Pangloss. Retrieved October 19, 2024, from https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_
(Montemitro)?lang=en&mode=pro

5 Na-nasu (slave molisan): le dialecte de San Felice. Retrieved October 15, 2024, from https://pangloss.cnrs.fr/corpus/
Na-nadu_(San_Felice_del_Molise)
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a number of cultural associations (such as the Agostina Piccoli Foundation®), magazines
and journals (such as Rica Ziva (Ri¢a ziva) and Kamastra / Komostre (Kamastra), which
followed in the footsteps of Nas jezik / La nostra lingua, active from 1967 to 1970)
promoting the development of a full-blown literacy in Molise Slavic. On the other
hand, local literacy has been further fostered by several other multimodal projects,
including the Mundimitar-based folk group KroaTarantata (KroaTarantata) (which
blends Southern Italian folk music and Molise Slavic original texts) and the related
web radio Cujemo se’, which has played a pivotal role in the organization of forums for
young Croatian minorities. Moreover, a small group of linguistically trained activists
working at the local language counseling services and coordinated by the editorial
board of Kamastra / Komostre has given to the press a new thematic-oriented lexicon
covering primarily public space, the political sphere and craft related terms in all the
three variants of MS, which is strategically centered around interacting interviews
with Molise Slavic L1 speakers (Pugliese, Agresti, 2019).

Keywords: languages of Italy, language revitalization, Western Stokavian-Ikavian, Southern
Cakavian-Ikavian
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CnaBaHcKHue aHKJIaBbI B UTanum:
HECKOJIBKO CJIOB O MOJIN3CKO-CJIaBAHCKOM A3bIKE

Mapko BMA3O

IInsanckuit yuusepcuter, Iusa, Vimanus
DX marco.biasio@fileli.unipi.it

[ToHsATME MOU3CKO-CIaBIHCKOTO A3bIKA (na-nasu, OyKB. ‘Halll IyTh’) ABJIAET-
cs1 30HTUYHBIM. OHO 00 beNHsIeT TPU ToBOpa (CyOBapuaHTa) I0XKHOC/IABIHCKOTO
MMKPOSI3bIKa, KOTOpPbIe HaXO[ATCS MOf YIPO30ii ncye3HOBeHusA. Ha HuX roBopst
B TpeX KOMMYHAaX, pacIloJIOKeHHBIX B IpoBuHIuy Kammobacco (pernon Monmnse)

¢ Agostina Piccoli Foundation. Federal Union of European Nationalities. Retrieved October 17, 2024, from https://fuen.
o[g/en/members/Foundation-Agostina-PiccoIi
7 Cujemo se. Retrieved October 17, 2024, from https://cujemose.it/
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B l0HoIT VTanuu, a uMeHHO, B KOMMYHax AkBaBuBa-Kojrekpoue (mnmn Kpyua),
Can-®emnue-penp-Momse (wm @unmnaa) u MorTemutpo (wm Myagummnrap) (ITpn-
noxenue 1). Jlekcideckye 1 MOp(OHOIOTIYECKNe JaHHBIE, BK/II0Yas HepaBHOMEPHOE
IPUCYTCTBIE 9TIEMEHTOB 3aIIaJHOTO IITOKABCKOTO M I0XKHBIX YaKaBCKO-MKaBCKUX
[Ma/IeKTOB YOeNUTETIbHO CBUETEbCTBYIOT, UTO IIPEIKY HOCHUTENIEN COBPEMEHHOTO
MOJIM3CKO-C/IaBSHCKOTO A3BIKA, CIIAcasiCh OT OCMAHCKOTO BTOpKeHMs Ha bakaHbl,
OeXXay ¢ TeppUTOPUM, PaCIIONOKeHHOI Mex 1y pekamu Lletnna n Hepersa B [lan-
MatuHcKoit 3arope. Hanbosnee BeposTHBIM MeCTOM UX MICXOJa BCe JKe CTIefyeT CUM-
TaTh JonuHy HepeTsbl, celfdac apndomyoca reppuropueit bocunu n Iepuerosussl
(Resetar, 1997: 55).

[oBOpBI MOMM3CKO-CIAaBSHCKOTO A3BIKA, HAa IPOTKEHNM 6€3 MaIoro MmecTy
BEKOB OTOPBAHHbIE OT XOPBATCKOTO IVa/IeKTHOTO KOHTMHYYMa, B XXI B. oka3amuch
B CUTYALVI JIUTE/IBHOTO 11 a0COMIOTHOTO (BCE HOCUTENN MOJIM3CKO-C/IaBAHCKOTO KaK
MIHVMYM [IBYSI3bIYHBI Y B/IA/ICI0OT JOMIHVPYIOIIVIM VVIOMOM) S3BIKOBOTO KOHTAKTa
C perMoHaIbHBIMYU PA3HOBUJHOCTSAMU UTAIbSHCKOTO A3bIKa, HA KOTOPOM FOBOPAT
B Kammo6acco 1 ero okpecTHOCTAX. B To >ke Bpems, coceHIe MOMM3CKIE JYaIeKTh
¥ HEKOI/[a ITPEeCTVKHBII Heallo/IMTAaHCKIIL A3BIK TOCTETIEHHO ITepecTaloT yCBauBaThCsA
U VICTIO/Ib30BAThCA MOIM3CKVIMU C/IAaBIHAMY B KadeCTBe MepBOrO JOMIHIPYIOIIETO
a3bika (Adamou et al., 2016: 516-517).

JJMHAMUKY ¥ CJIOXKHBIII MHOTOYPOBHEBBIN XapaKTep JaHHO COLVIO/IMHTBUCTH-
YeCKOJ CUTYalluy, OTIMYUTEIbHBIMU YepTaMy KOTOPOI ABJIAIOTCA 3HAUNTeIbHbIe
M3MEHEeHM B JIEKCUKe VI TPaMMaTHKe BCeX TPeX MOIM3CKO-C/IaBAHCKIX TOBOPOB,
MOYKHO OIIVICaThb Yepe3 GopMa3alio TeHAEHIVIT B3auMOIEICTBIA MKy KOHTaK-
TUPYOIVMI IPAaMMATUYeCKVIMI CUCTEMaMI, VICIIO/Ib3yS METOABI AYIarpaMMAaTUKIL.
Tax, HarrpuMep, Ha ypOBHe JIEKCHKI BCe TOBOPBI 3aIMCTBOBA/IN OOJIBIIOE KOMIITIECTBO
JIEKCUYeCKVX eVHUI] Y3 PETVOHATIBHOTO U CTAHAAPTHOTO BaPMAHTOB UTA/IbSHCKOTO
A3bIKa, 0COOEHHO 3TO KacaeTcA CYILIeCTBUTEIbHbIX, KOTOpPbIe BBITECHANN O0/lee paHHME
cnaBaHu3Mbl (Adamou et al., 2016: 526, 532). IIpu aTOM UncIMTeNbHBIE U CITY>KeOHBIE
YacTM peuy 3aMIMCTBOBA/IICh 3HaUnTeNbHO pexke (Resetar, 1997: 133-134; Sujoldzi¢,
2004: 267). Ha ypoBHe rpaMMaTHKV M3Ha4a/IbHASA IITOKABCKAA Mae)KHas CUCTeMa
NOZIBEPI/Iach CylLleCTBEHHON penykuun. Tak, Hanmpumep, BTopoe (cp. p. Ha -e/-0)
1 9eTBepTOe (K.p. Ha -i) CKIIOHEHVSI VICYe3/H, yTPATUB COOCTBEHHBIe MOPQOIOTIYe-
CKIMe TIOKa3aTe/y POfia, a MX YWIeHBI IPUHSA/MN IT0Ka3aTe/In pojia A3bika-afcrpara. Cp.:
B 6OCHUIICKOM, XOPBAaTCKOM, 4ePHOTOPCKOM U cep6ckoM A3bIKax zdrdvlj-e . . (‘370-
POBbE; CP. P.) > MONU3CKO-CIaBAHCKuUi zdravlj-(a) ., (‘3M0poBbe; X.p.) OJ BIUAHIEM
UTaJIbSHCKOTO salut-e . (‘3MOpOBbE’ X.P.); B GOCHMUIICKOM, XOPBATCKOM, Y4EPHOTOPCKOM
u cepbckoM AsbIKax kFv-@, . (‘KpoBb; X.p.) > MOMM3CKO-CIaBAHCKMit krv-@, . (‘KpoBb,
M.p.) TIOJI BIMAHNEM UTA/TbAHCKOTO sangu-e, . . (‘KpoBb, M.p.).

[TapexHas cucTema, KOTOpas JyINTETbHOE BpeMs YCIIeIHO IPOTUBOCTOSIA
B/IMHNIO POMAHCKUX A3bIK0B (Wiemer, 2020: 284), Taxoke M3MEHMIACh. Y TpaTa JIo-

MAS
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KaTMBHOTO IaJie)ka IIpMBeJIa K paclIMPeHNI0 (PYyHKIVIT aKKy3aTuBa ¥ €TI0 YICIIO/Ib30-
BaHMIO B CTATVBHBIX KOHCTPYKLVAX. Py KOCBEHHBIX Majje)kell CTajl MCIIOIb30BaThCs
TOJIBKO C IIpeJIoraMy, KOTOpble paHee He TpeboBamch. Hanpumep, kljuc do vrat
‘x4 ot gBepn’ (OYKB. ‘KIII0Y OT ABepw ), sa ga Stoknija s jenme noZam ‘st pexy 9To
C HOKOM ¥ T.IL.

B TeMnopabHO-aCIIeKTyaIbHOI CHICTEMe TaKXKe IPOCIeKBAIOTCS M3MEHEHS
TIO7] B/IVISTHVIEM POMAHCKMX SI3BIKOB. DTO BJIVISTHVE BBIPA)KAeTCs, B YACTHOCTH, B CYy-
JKeHMY QYHKIVI Q0pUCTa U Iapa/yIeIbHOM pacuipeHny GyHKumit umnepdexTa
B KOHTPa(aKTIIeCKIX BBICKa3bIBAHMAX, @ TAK)KE B JMICIIO/Ib30BAHNM HOBBIX MHI[EIITIB-
HBIX ¥ OO/IMTaTOPHBIX KOHCTPYKIMIA [I/IsI BBIP>KEHN s 3HAYeHNsI Oy YILero BpeMeH.

C Hayana XXI B. BO3HUK LIe/IbII pAJ, MHUIIMATYB, 3a/ladell KOTOPhIX — OCTa-
HOBJUTbD IPOJO/DKAIOLINIICA IPOLIeCcC yracaHys s3bIKa 1 BBI3BAThb Y MOJIOZOTO IO-
KOJICHNA VIHTePeC K MO/IM3CKO-C/IaBAHCKOMY A3bIKY. Cpeiyi OCHOBHBIX (DaKTOPOB,
BeIYILIMX K sI3BIKOBOMY CIBUTY, HanOojIee 3HAUVIMBI C/IeAyIOLI}e: COKpAlljeHyIe YMCTIa
TOBOPAIINX Ha MO/IM3CKO-C/IaBAHCKOM KaK Ha IIepBOM A3BIKe, IIOCTOAHHBIN POCT
4JCIIa TaK Ha3bIBaeMbIX ITOJTYHOCKUTeIEN MM IIaCCUBHBIX HOCUTeIEN, YTO 0COOeH-
HO 3aMeTHO Cpefiyl MOJIOfIOTO IIOKO/ICHNIS, TN TEIbHBIN feMorpaduiecKkmit KpUsnc,
COIIPOBOXK/JA€MbIil TPYIOBOV MUTPaLIMeN, IIPOJO/DKAIOIIEC IIPOLECChl ACCUMU-
JIALIAY MOJIM3CKO-CIABAHCKMX AMA/IeKTOB ¥ POCT ZOMMHVPOBAHNA HAallYIOHA/IbHOTO
(MTa/IbsAHCKOrO) A3bIKa, TO3[HEe NOSBICHVE TPAJVILIMOHHOI MICbMeHHOCTH. Bee aT0
CIIOCOOCTBYET YCKOPEHMIO IIPOIECCOB SPO3NM CTI0EB apeaTbHOM IJIOTHOCTH A3bIKa
(Grenoble, Whaley, 2006: 36-38).

Ha mexpyHaponHOM ypoBHe nocie patudukanyy Pesomonun Apde 1981 1.
(«Pe3omrorus o XapTuy coo0IecTBa peroHanbHbIX A3bIKOB 1 KYIBTYp U XapTuu
IIpaB 9THMYECKUX MEHBIINHCTB»), @ Tak>Ke EBPOIIeNiCKolt XapTuy pernoHanibHbIX
YUY I3BIKOB MEHBIIMHCTB 1992 . pa3paboTaHa 1 3amylieHa HOBasl MCC/IefOBaTeNb-
ckas nporpamma EuroSlav 20108 ¢ macmTabHOI Lie/blo M3y4YeHNs psfa UCYe3aro-
VX CTTaBSHCKMX SI3bIKOB B HEC/IABSHOSI3BIYHBIX €BPOIEICKUX CTPaHaX, BK/IIOYas
¥ MOMM3CKO-crmaBsHCKuiL. K 2020-M rT. Ha caiite Pangloss® orry6/mMkoBaHbI B OTKPBITOM
JOCTYIIe TPU STIEKTPOHHBIX KOPITyca, KOTOPble BKTIOYAIOT Psifi aHHOTVPOBAHHBIX
(T.e. MOPQOTIOTMYECKY pa3MeUeHHbIX) YCTHBIX MHTEPBBIO U 3aIMCeli C aKTBHBIMUI
HOCUTE/ISIMM BCeX TPeX BapMaHTOB MOIN3CKO-CIaBsIHCKOTO sA3bIKa: Kruc'', Filic!,
Mundimitar'?. CooTBeTCTBYyIOIas IOAOOPKa TEKCTOB MO3Ke ObIIa OIyO/IMKOBaHa

8 EuroSlav. URL: https://typo.uni-konstanz.de/slav/EuroSlav2010/EUROSLAV2010-Index-TYPO.htm (saTa o6pateHus:
17.10.2024).

° Na-nasu (slave molisan): le dialecte de San Felice. URL: https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-nasu_(San_Felice_del_Molise)
(naTa obpalleHus: 15.12.2024).

10 Kru€. Pangloss. URL: https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_(Acquaviva_Collecroce)?lang=en&mode=pro
(naTa o6palleHms: 19.10.2024).

" Fili¢. Pangloss. URL: https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_(San_Felice_del_Molise)?lang=en&mode=pro
(naTa obpatlleHus: 16.10.2024).

2 Mundimitar. Pangloss. URL: https://pangloss.cnrs.fr/corpus/Na-na%C5%A1u_(Montemitro)?lang=en&mode=pro
(naTa ob6palleHms: 19.10.2024).
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B oTZenbHOI MoHOTpaduu (Breu, 2017). Taxoke, CIIycTs iBafiLiaTh JIeT IIOCTIE IEPBOTO
VI3JJaHMVsI OIMICATe/IbHOM IPaMMaTHKM MOJIM3CKO-C/IaBsIHCKOTO sA3bIKa (Sammartino,
2004) B 2020-¢ rT. pagpabarbiBaeTCs ee BTOPOe U3JIaHe.

Ha HannoHa/IbHOM ypOBHe, HECMOTPsI Ha IMIIEMEeHTaLio EBpornerickoit xapTun
pervoHa/IbHbIX A3bIKOB W/IN S3bIKOB MEHBIIMHCTB 1992 I. B paMo4HOM 3aKoHe Ne 482
ot 1999 1, B tanbanckoit Pecrrybmmke o cux mop He CylecTBYeT HallMOHATbHOTO
VI/VUIN PETMOHAIBHOTO IOKYMEHTA, KOTOPBII IpU3HaBajI ObI MOIM3CKO-CIaBAHCKIIT
camocToATeNbHBIM A3bIKOM (Vollstadt, 2019: 100). TOT 3aKOHOAATETBHBII TIPOOEN
BOCIIPMHJMAeTCA KaK ABHAs aCUMMeTPY IOMIUTUIECKOI 1 PYHAHCOBOI MOANEPXK-
KJ CO CTOPOHBI UTA/IbTHCKOTO IIPABUTENbCTBA IeSITEIBHOCTY MEHBIIHCTB Ha Iore
CTpaHbl 110 CPaBHEHMIO C ceBepHbIMY pervonamu (Simicié, Skevin Rajko, 2021: 6).
Kaxk cnencrBue, B OT/IM4Me OT PYTUX U3BECTHBIX CIy4aeB (CM. CpaBHUTETbHBIN
aHaJIN3 CUTYALVM VICIAHCKOTO ¥ 6ACKCKOTO 53bIKOB (Arz0Z, 2015)), 1711 MONU3CKO-
CTIaBSTHCKOTO sI3bIKa He IIPOBOMVJIOCH PeaIbHOI MOIUTYKM S3bIKOBOTO I/IAHMPOBAHNS
Ha HaIlMIOHAJIbHOM ypoBHe. Tak, HU OJVIH 3 BapMaHTOB 3TOTO A3bIKa ITOC/IEf[0BA-
TeNbHO He mpepcTaBieH B CMV u nuteparype, HU OAVH U3 HUX He UCIIOIb3yeTCs
B 0pMIIMaTbHBIX Cpepax KOMMYHMKAIVY (TOCYAapCTBEHHOE yIIpaBJIeHVie WU PeTi-
TM03HbIe 00pAzAbl). B ogo6HBIX cdepax mo-npexHeMy npeobnafaeT CTaHAAPTHBII
uTanbsAHCKuit. Kak H1 mapagokcanbHO, PUHAHCOBYIO NOAEPIKKY AL IPOBEIEeHIA
Pas3IMYHBIX MEPOIPUATII B Cpefie MOIM3CKO-C/IaBSHCKVIX MEHBIIVHCTB OKa3bIBaeT
XopsaryuA. ITO MPOMCXOAUT C MOMEHTA IPUHATHA 1 HA OCHOBAaHMM 3aKOHa 124/2011
Zakon o odnosima Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske «3akon
00 oTHOIIEeHMAX MeXAY Pecniy6mikoit XopBaTys ¥ XOpBaTaMi, IPOXXMBAIOIINMU
sa ipegieniamu Pecriy6nuku Xopsarusi» (Simici¢, Skevin Rajko, 2021: 4). McTuTy1m-
OHaJIbHaA IOJJeP>KKa A3BIKOBOI VACIIOPBI CO CTOPOHBI XOPBATCKOTO FOCYAapCTBa
BKJIIOYAET, CPey IIPOYETro, pa3paboTKy JOITOCPOYHOTO I/IaHA IIPEIIOfaBaHNsI CTaH-
JapTHOTO (LIITOKaBCKO-MKAaBCKOT0) XOPBATCKOTO S3bIKA MOIOABIM (IIO/TY)HOCUTETISIM
MOJIM3CKO-C/IaBSIHCKOTO B HaYa/IbHBIX 1 CPEHMX LIKOJIAX, @ TAK)Ke MHULIMIPOBaHIe
VHCTUTYIMOHA/IbHBIX BU3UTOB B XOpBaTUIO 11 13 XOpBaTyy (B T.4. Yepe3 moopaTmm-
CTBO C XOPBAaTCKUMMU iepeBHAMM, Hanpumep, Kpyu — Bugoser, ®ummy — Omum),
a TaKoKe U Ipyrye COBMECTHbBIE KY/IbTypHBIe MepornpuATna. OXHaKo, OCHOBHOE
IPEIATCTBIE COCTOUT B UTHOPMPOBAHUY IIPABUTENBCTBOM MOTU3CKO-CIIABSTHCKIX
U/IVIOMOB, KOTOPbIE He IIPeIoAaioTCs HI B Ha4a/IbHO, HI B CPeHell LIIKOJIe, 4TO,
II0 BCel BUVIMOCTY, 1 SIB/IAETCS PeLIA0NIM (aKTOPOM, CIOCOOCTBYIOIIVIM VX yTpaTe.

Han6oree nepcrieKTMBHbIE CTpAaTeIN BO3POXK/IEHNA A3BIKA 10 MOJIE/IV «CHU3Y
BBEpX» PeaNN3yI0TCsl Ha MeCTHOM ypoBHe. C OHOII CTOPOHBI, OHY IIPUBEIN K CO3/ia-
HUIO psifia Ky/IBTYPHBIX accoumanmit (Takux Kak Agostina Piccoli Foundation), xyp-
HaJIOB U M3NaHui (Takux Kak Rica Ziva (Riéa Ziva) u Kamastra / Komostre (Kamastra),
KOTOpble ouuy 1o cronaMm Nas jezik / La nostra lingua, neiicTBoBaBIINX ¢ 1967

3 Agostina Piccoli Foundation. Federal Union of European Nationalities. URL: https://fuen.org/en/members/Foundation-
Agostina-Piccoli (zata obpatueHus: 17.10.2024).

SCIENTIFIC EVENTS. BRIEFS. BOOK REVIEWS 87



Biasio M. 2025;3(1):81-90
MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

110 1970 1.) 1 cIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO ITOTTHOLIEHHO IMMICbMEHHOCTH HAa MO/IU3CKO-
CTaBsIHCKOM s3bIKe. C IPYToil CTOPOHBI, MECTHAs MICbMEHHas TPagyLyA OTydnIa
JlayIbHeliIIee pa3BuTHe 671arofaps pAny APYTUX MYIbTYIMOZA/IbHBIX IPOEKTOB, BKIIIO-
vas onk-rpynny KroaTarantata (KpoaTapanrara) nus Monremnutpo. TBopuecTBo
TPYIIIBI COYETACT IKHONUTAIbAHCKYI0 HAPOIHYIO MY3BIKY 11 MOIM3CKO-CTTABAHCKIIE
OpUTMHA/IbHBIE TEKCTBL. [JpyriM yIauHbIM IIPOEKTOM MOXKHO IIPU3HATh BeO-payo
Cujemo se'*, KOTOpoe UTPaeT KITIYEBYI0 PO/ib B OpraHu3aIii GOpyMOB i MOTOBIX
XOPBAaTCKVX MEHBIIVHCTB B TeYeHMe NOC/IeNHero aecsatuneTus. bomee Toro, Hebomnbluas
TpyIIa TMHIBUCTUYECKM TIOATOTOBICHHBIX aKTVUBJCTOB, PAaOOTAIOIIX B MECTHBIX
S3BIKOBBIX KOHCY/IBTAI[MIOHHBIX CTY>K0aX U KOOPAVHMPYEMbIX pefiakiiyeri )KypHaa
Kamastra / Komostre, mepefiaa B Ie4aTh HOBBIVI C/IOBAapb, OXBAaThIBAIOIUII IPEX/e
BCEro JIEKCUKY ITOBCETHEBHOTO OOIeHsA, C/I0BA IIONUTIYECKOI cepbl 1 TeKCUYecKue
eMHMNIIBI, CBSA3aHHDIE C peMeCIaMJi BO BCEX TPeX BapyaHTaX MOIMU3CKO-C/IABAHCKOTO
aspika. C/1oBa, BOIIE/IINE B CIOBHUK, ObIIV B3STHI Y3 MHTEPBbIO C HOCUTEIAMNI
MOJIM3CKO-CIaBsIHCKOTO sA3bIKa Kak nepsoro (Pugliese, Agresti, 2019).

KrrodeBble cnoBa: A3bIky VTanum, peBuTanu3anys A3bIKa, 3al1aJHOUITOKABCKUI-UKaBCKMIL,
F0>)KHOYaKaBCKUI-MKaBCKUIT

3asBneHne o KOH}IMKTe MHTEPECOB. ABTOP 3asB/IsIET 06 OTCYTCTBUY KOH(INKTA NHTEPECOB.

Mcropus crarbu: monmydera 10 centsi6pst 2024; mpuHsTa B edath 16 fexkabps 2024.

Insa mutuposanus: buasuo M. CraBsSHCKMe aHKIAaBbI B VITanum: HECKOTIBKO CJIOB O MO/IM3CKO-
CaBAHCKOM A3bIke // Macrosociolinguistics and Minority Languages. 2025. T. 3. Ne 1. C. 81-90. https://
doi.org/10.22363/2312-797X-2025-3-1-81-90 EDN: BIKBCL

' Cujemo se. URL: https://cujemose.it/ (aata o6palueHus: 17.10.2024).
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Appendix 1/ IIpunoxenue 1

Geographic distribution of Slavic and Albanian varieties in Italy
Source: compiled M. Biasio.
leorpadumyeckoe pacnpefeneHne CNaBsHCKOro 1 anbaHcKoro BapnaHToB B MTanum
cToyHmK: BbinonHWN M. Brasumo.
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